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Surah Nuh, Chapter 71
(Noah)
Section (juz’) 29
Number of Verses: 28

General Overview of the Chapter

ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
The blessed Chapter, revealed in Mecca, has 28 Verses and depicts the ongoing struggle of the Truth
against Falsehood and treats of the stratagems to be employed by the followers of Truth.

The Merit of Reciting the Chapter
It is narrated from the Noble Prophet of the Islamic Faith (S) as saying:
"One who recites Surah Nuh shall be ranked amongst the believers enwrapped by the light of Prophet
Noah’s Call."1
Summary of the Account of Noah (as). The detailed account of Prophet Noah (as) is attested in
Chapters 7, 11, 23, 26, 54, and 71, though it is most elaborated in Chapter 11, Verses 25-49.
His people claimed that he was in error;
("The leaders of his people said: 'Indeed, we see you in plain error"2);
they mocked him at all times;

("And when those who disbelieved see you, they take you not except for mockery"3);
they called him light-headed and insane;
("insane and scatterbrained"4).
However, the Prophet (as) still provided them with guidance. Like other Prophets (as), he acted upon his
Prophetic call by calling people unto monotheism, obedience to the Divinely appointed leader, and fear
of God Almighty.
He began by warning his people against disobedience to God Almighty and imparted his Prophetic call
to all people, though confronted with their obduracy, he cursed them;
("And Noah said: 'My Lord! Leave not one of the disbelievers on the earth!"5).
Noah (as) is the only Prophet whose term of Prophetic call (950 years) is mentioned in the Holy Qur’an.
He is the only Prophet (as) whose family and people disobeyed him. He also lived the longest lifespan.
Ordered by God Almighty, he built the Ark to rescue all animals and serve as a means of human
deliverance from the tempest, hence the designation the second father of mankind (Àdam Abu alBashar al-Thani).
He was also the ﬁrst Messenger of Allah upon whom the Book was revealed and he was appointed to
impart his Prophetic call to the world (ulu al-‘azm).6 God Almighty had the earth drowned owing to his
curse. He was the only Prophet (as) whose followers did not exceed ten in number after the passage of
950 years.

Surah Nuh – Verses 1-3

ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﻢﻬﻴﺗﺎن ﻳ اﻞﻦ ﻗَﺒﻚَ ﻣﻣ ﻗَﻮﻧﺬِرنْ ا اﻪﻣ ﻗَﻮَﻟﺎ اﻠْﻨَﺎ ﻧُﻮﺣﺳرﻧﱠﺎ اا

ﺒِﻴﻦ ﻣ ﻧَﺬِﻳﺮﻢَ ﻟّﻧ امﺎ ﻗَﻮ ﻳﻗَﺎل

ِﻮنﻴﻌﻃا واﺗﱠﻘُﻮه وﻪﺪُوا اﻟﺒنِ اﻋا
1. We sent Noah to his people and We said: "Warn your people before there comes to them an
excruciating torment."
2. He said: "O my people! I am a plain warner unto you,
3. "That you should worship Allah, refrain from disobeying Him, and obey me."
As mentioned above, the blessed Chapter in question treats of Noah’s (as) Prophetic call thereby
providing those who tread the Path of God Almighty with points of interest concerning calling people unto
the Truth, particularly while confronting obdurate peoples.
Opening with Prophethood, the blessed Verse 1 says:
"We sent Noah to his people and We said: 'Warn your people before there comes to them an
excruciating torment.'"
Such excruciating torment may be this worldly or otherworldly. Both kinds of torment are further beﬁtting,
though the torments in this world better ﬁt the context herein. The Prophets (as) were both warners and
bearers of glad tidings, but the emphasis laid on warning is owing to the fact that it oftentimes entails
stronger effects, in the same way that emphasis is laid on warning and chastisement the world over in
order to guarantee law enforcement.
According to the second blessed Verse, Prophet Noah (as) was the ﬁrst Prophet upon whom Divine
Scriptures had been revealed and his Prophetic call addressed the world. Upon receiving Divine
Command, he went to his people and said that he was a plain warner to them.
The blessed Verse 3 is saying that the goal of his Prophetic call was to urge people to worship God
Almighty alone, fear Him, and obey his commands which were Divine Commands.
Prophet Noah (as) thus summarized his Prophetic call: worship the One God, Fear Him, Obey His
Commands and Injunctions imparted which consisted of doctrines, moral principles, and Divine Law. At
any rate, following the Prophets (as) is consequent to believing in monotheism, fear of God Almighty,
obeying the Prophet (as), and believing in Resurrection.

Surah Nuh – Verse 4

 ﺎءذَا ﺟ اﻪ اﻟﻞﺟنﱠ ا ۚ اﻤﺴ ﻣﻞﺟ اَﻟ اﻢﻛﺮّﺧﻮﻳ وﻢِﻦ ذُﻧُﻮ ﺑﻢ ﻣَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ
َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢ ﻛ ۖ ﻟَﻮﺧﱠﺮﻮﻳ

4. "He will forgive you of your sins and respite you to an appointed term. But, when the term of
Allah comes, it cannot be delayed, if you but knew."
Believing in God Almighty and doing righteous deeds entail absolution of sins, longevity, and warding off
afﬂictions.
There are two appointed times for man, one which may be postponed through worshipping and fearing
God Almighty and it may be precipitated by committing vices and sins and the other is the irrevocable
appointed time (ajal mussama).
It is narrated from Imam Sadiq (as) that longevity and death are due to beneﬁcence and committing sins
respectively and there are few people who live a natural life or die a natural death.7 People are
encouraged in this blessed Verse to answer to the Divine Call and be absolved of their sins.
It is worthy of note that the noble dictum "Islam covers and obliterates what precedes it" is not exclusive
to the Islamic faith but is prevalent in all Divine and monotheistic religions. The blessed Verse proceeds
to say that God Almighty will respite you to an appointed time and will prolong your lifetime and will ward
off the torment from you.
The point is that when the Divine, inevitable, and irrevocable appointed time comes, it may not be
postponed, though some people are unaware of it. The topic in question may be further clariﬁed by an
illustration.
Man is physically incapable of enjoying an everlasting life and even if all bodily organs function properly,
they, particularly the heart, will stop functioning through exhaustion. Nonetheless, following sanitary rules
and taking timely precautions may prolong human lifetime, though failing to act upon such rules may
seriously shorten it.
The blessed Verse in question clearly reﬂects that committing sins entails shortening of lifetime, since it
is said that if you believe and fear God, He will prolong your life and postpone your death. Taking the
severe blows inﬂicted upon human body and soul by committing sins, the point in question becomes
further facile to comprehend.
The point is accorded particular emphasis in Islamic traditions. A detailed discussion regarding
conditional and irrevocable appointed terms may be found above under 6:2. Now, let us turn toward
three traditions narrated concerning the consequences of committing sins and worshipping God
Almighty.
1. It is narrated from the Noble Prophet (S) saying:
"If you intend to prolong your lifetime, maintain your blood ties [namely take good care of your relatives,
and if you wish that God maintains your health, pay alms in abundance."8

2. It is narrated from Imam Baqir (as) as saying:
"Maintaining blood ties entails ﬁve advantages: acceptance of deeds [before God Almighty], afﬂuence,
warding off afﬂictions, convenience in the reckoning of one’s deeds [on the Day of Resurrection], and
longevity."9
3. Imam Sadiq (as) said:
"The deeds of those who tell the truth are accepted. One who entertains good intentions will receive
increase in his Provision. He who does good to his family will be granted longevity."10

Surah Nuh – Verses 5-9

اﺎرﻧَﻬ وً ﻟَﻴﻣ ﻗَﻮتﻮﻋ دّﻧِ اب رﻗَﺎل

اارﺮ ﻓ اﺎﺋﻋ دﻢﻫﺰِد ﻳﻓَﻠَﻢ

ﻢﻬﺎﺑﻴا ﺛﺘَﻐْﺸَﻮاﺳ وﻬِﻢ آذَاﻧ ﻓﻢﻬﺎﺑِﻌﺻﻠُﻮا اﻌ ﺟﻢ ﻟَﻬﺮﺘَﻐْﻔ ﻟﻢﺗُﻬﻮﻋﺎ دﻠﱠﻤ ﻛّﻧاو
اﺎرﺒﺘوا اﺳﺮﺒَﺘاﺳوا وﺮﺻاو

اﺎر ﺟِﻬﻢﺗُﻬﻮﻋ دّﻧ اﺛُﻢ

اارﺮﺳ اﻢ ﻟَﻬترﺮﺳا وﻢ ﻟَﻬﻠَﻨﺖﻋ اّﻧ اﺛُﻢ
5. He said: "O my Lord! I have called my people unto you night and day,
6. "But all my calling added nothing but to their ﬂight from truth.
7. And every time I called unto them to believe in You that You might forgive them, they thrust
their ﬁngers into their ears, covered themselves up with their garments, persisted in their denial,
and magniﬁed themselves in arrogance.
8. "Then, I called to them openly to believe in and serve You.

9. And I proclaimed to them in public and I have appealed to them in private.
Proceeding with the account of Prophet Noah’s (as) Prophetic Call unto his people, he is quoted in the
blessed Verses in question as complaining to his Lord. His words are quite instructive and may be great
advantages to all propagators of religious doctrines.
The Prophet (as) is quoted as saying that he called his people unto God Almighty and he spared no
efforts in providing them with guidance, though his call was of no avail and added nothing but to their
ﬂight from truth.
It is a source of surprise that calling toward something may entail ﬂight from it. Nonetheless, taking into
account the fact that obdurate enemies of truth, upon hearing the calls of the men of God, deny the truth
and such denial makes them further distance from God Almighty and reinforces their disbelief and
hypocrisy.
The same theme is treated elsewhere in the Holy Qur’an11:
"And We send down of the Qur’an that which is a healing and a mercy to those who believe and it
increases the wrong doers nothing but loss."
According to the Glorious Qur’an, the Divine Revelation is a guide to the God fearing12, since human
heart must entertain at least a ﬂicker of fear of God Almighty so that it may pave the path for the
acknowledgement of the truth. It is the stage of the spirit of seeking the truth and preparedness for
acknowledging Divine Truth.
The blessed Verse 7 quotes Prophet Noah (as) as saying that whenever he called unto them to believe
in God Almighty so that He might forgive their sins, they thrust their ﬁngers in their ears, covered
themselves with their garments, persisted in their denial and disbelief, and their vanity waxed.
They thrust their ﬁngers in their ears in order not to hear the truth and covering themselves with their
garments implies that they made further attempts not to listen to the true call and thereby kept
themselves from looking at the Noble Prophet Noah (as).
They made attempts to impede themselves from hearing his words and looking at him. It is quite
surprising that such people had reached such extent of animosity against the truth such that they
deprived themselves from seeing, hearing, and thinking.
The blessed Verse reﬂects that Prophet Noah (as) untiringly strove in his long life to call his people unto
embracing faith.
It is also indicative of one of the most signiﬁcant factors behind their misfortune, namely their arrogance
and vanity, since they regarded it far below their league to obey a man, be he Allah’s Messenger, whose
hear was imbued with knowledge and fear of God Almighty. Such vanity and arrogance have at all times

served as impediments to treading the path of Truth and the adverse consequence thereof are reﬂected
throughout history in the lives of the disbelievers.
In the blessed Verses 8 and 9, Prophet Noah (as) proceeds with his invocations before Divine
Threshold, saying that he called his people to monotheism and worshipping God and called them in
public with a loud voice to believe in Allah.
He was not content with his public calls, but he expressed the truth of monotheism and belief in God
Almighty in private as well. It lies in human nature that when he treads the path of falsehood such that
corruption is rooted in his heart and turns into his second nature, he will be indifferent toward the calls of
the men of God and clear Divine Calls.
Not only the people of Prophet Noah (as) thrust their ﬁngers in their ears and wrapped themselves with
their garments to deprive themselves of Truth, but also there were people at the time of the Noble
Prophet of the Islamic faith (S) that upon hearing his sweet voice when reciting Qur’anic Verses made
such clamor and havoc that they impeded others from hearing him.
According to a Qur’anic blessed Verse13:
"And those who disbelieve say: 'Listen not to this Qur’an and make noise in the midst of its
recitation so that you may overcome.'"
In this vein, it is narrated in the account of the bloody battle at Karbala’ that when the lord of the martyrs,
Imam Husayn (as), intended to provide the foes with guidance and thereby wake them up, they created
such havoc that people could barely hear him.14
Similar form of confrontation are to be witnessed today when we notice that the followers of falsehood
have created such atmosphere with harmful recreations, devastating kinds of music, narcotics, and the
like that people, particularly the youth, may not be able to hear the sweet voice of the men of God and
the blessed Qur’anic Verses.

Surah Nuh – Verses 10-14

اﺎنَ ﻏَﻔﱠﺎر ﻛﻧﱠﻪ اﻢﺑوا رﺮﺘَﻐْﻔ اﺳﻓَﻘُﻠْﺖ

اارﺪْرﻢ ﻣﻠَﻴ ﻋﺎءﻤ اﻟﺴﻞﺳﺮﻳ

اﺎرﻧْﻬ اﻢﻞ ﻟﱠﻌﺠﻳﻨﱠﺎتٍ و ﺟﻢﻞ ﻟﱠﻌﺠﻳ وﻴﻦﻨﺑالٍ وﻮﻣﻢ ﺑِﺎﻛﺪِدﻤﻳو

اﻗَﺎر وﻪﻮنَ ﻟﺟ ﺗَﺮ ﻢَﺎ ﻟﻣ

اارﻃْﻮ اﻢَﻗَﺪْ ﺧَﻠَﻘو
10. "I said [unto them]: 'Ask forgiveness from your Lord since He is Oft-Forgiving.
11. 'So that he sends Bountiful rain unto you in abundance,
12. 'And give you increase in afﬂuence and offspring and bestow upon you verdant gardens and
rivers."
13. What is the matter with you that you do not believe in Divine Glory.
14. While He has created you in stages.
In these blessed Verses, Prophet Noah (as) proceeds with his impressive guidance addressing his
obdurate and disobedient people by encouraging them and bearing glad tidings to them and promising
them that if they desist from committing sins and disbelief, God Almighty will grant them His Bounties
and Graciousness.
Addressing his Lord, he is saying that he asked them to ask their Oft-Forgiving Lord for forgiveness of
their sins. The blessed following Verse reﬂects that He not only absolves them of their sins, but upon
turning toward him they will be granted Bountiful rain from the heaven in abundance and thus they will
be granted abundant material and spiritual Bounties.
The Arabic adverbial form
midraran ("showering abundant rain")
derives from d-r-r denoting to ﬂow plentifully.
It is noteworthy that the blessed Verse s saying that abundant rain will be sent to you from the heaven,
but as it will be the rain of Divine Mercy, it will entail neither devastation nor harm, but it will lead to
verdure and abundance everywhere.
The blessed Verse 12 is saying that He will increase your afﬂuence and offspring and will bestow
verdant gardens and rivers upon you. Thus, ﬁve great material Bounties, timely, plentiful, and fruitful rain
and rivers, and one great spiritual Bounty, absolution from the impurities of disbelief and disobedience,
are promised to them. Believe in and fearing God Almighty, as reﬂected in the Holy Qur’an, entail

prosperity in this world and the Hereafter.
According to a number of traditions, upon turning away from Prophet Noah’s (as) call, such obdurate
people were entangled with famine; a large number of their offspring were destroyed; most of their
women became sterile. Prophet Noah (as) said unto them that if they believed their afﬂictions would be
removed, but they paid him no heed and persisted in their obduracy and disobedience such that the ﬁnal
torment was sent to them and cause their total perdition.

Surah Nuh – Verses 15-16

ﺎﻗًﺎﺒاتٍ ﻃﺎوﻤ ﺳﻊﺒ ﺳﻪ اﻟ ﺧَﻠَﻖﻒﻴا ﻛو ﺗَﺮﻟَﻢا

ﺎاﺟﺮ ﺳﺲ اﻟﺸﱠﻤﻞﻌﺟا و ﻧُﻮرﻴﻬِﻦ ﻓﺮ اﻟْﻘَﻤﻞﻌﺟو
15. Know you not how Allah has created the seven heavens one above another?
16. And has made the moon a light therein, and made the sun a brilliant lamp?
Against the obdurate polytheists, Prophet Noah (as) produced his logical and meaningful arguments in
the preceding blessed Verses to make them acquainted with the depth of their being so that they may
experience the material realm. He called them to behold and examine the Divine Signs in the great world
of creation and intended to familiarize them with the spiritual realm.
Beginning with the heaven, he asks:
"Know you not how Allah has created the seven heavens one above another?"
The Arabic verbal noun tibaq denotes comparison and contrast at times implies being laid on top of
something and also harmony and accord between two things; both latter senses are herein intended.
The former reﬂects that the seven heavens are created one above another as mentioned above in the
exegesis regarding the seven heavens.
An exegesis worthy of note is that whatever is observed by armed and unarmed eyes concerning the
celestial bodies constitutes the ﬁrst heaven on which six other heavens are created one above the other,
defying modern science, though man may be able to discover those surprising and vast realms one after
the other in future.
The seven heavens were treated in details above under 2:29.

The blessed Verse 16 says that God Almighty has made the moon a light therein, and made the sun a
brilliant lamp. It is true that billions of brilliant celestial bodies, far more brilliant than the suns and moon
in our solar system exist in the seven heavens, but the latter two are of signiﬁcance in our life since they
give light in the day and at night respectively.
The Arabic word
siraj ("lamp")
implying the sun and the word
nur ("light")
reﬂect that the light of the sun are engendered from within in the manner of a lamp, but that of the moon
is from without, since it is a reﬂection of the former.
Thus, the word nur, which is broader in its semantic domain, is applied herein. Such different
expressions are reﬂected elsewhere in the Holy Qur’an. Further details in this respect were mentioned
under 10:5.

Surah Nuh – Verses 17-20

ﺎﺗًﺎضِ ﻧَﺒر اﻦﻢ ﻣَﺘﻧﺒ اﻪاﻟو

ﺎاﺟﺧْﺮ اﻢﺨْﺮِﺟﻳﺎ وﻴﻬ ﻓﻢﻴﺪُﻛﻌ ﻳﺛُﻢ

ﺎﻃًﺎ ﺑِﺴضر اﻢَ ﻟﻞﻌ ﺟﻪاﻟو

ﺎﺎﺟﺠ ﻓًﺒﺎ ﺳﻨْﻬﻮا ﻣُﻠﺘَﺴّﻟ
17. And Allah has brought you forth from the earth.
18. Then He will return you into it, and bring you forth.
19. And Allah has made for you the earth a wide expanse,

20. That you may go about therein in broad roads and its valleys and reach your desired
destination.
The blessed Verse 17 turns, once again, toward the creation of man, saying:
"Allah has brought you forth from the earth."
The employment of inbat denoting "to germinate, cause to sprout, make grow, cultivate" applied to man
reﬂects that man was created from dust and all his nourishment by which he grows comes from the
earth, directly, like vegetables, seeds, and fruit, or indirectly, like meat; furthermore, there exist many a
similarity between man and plants and many a laws as to nourishment, growth, and reproduction also
apply to mankind. Such expression is quite meaningful reﬂecting that in terms of Guidance, the Lord is
not only an Instructor, but also He is like a Gardener who places the seeds of plants in the required
environment so that their potentialities may come into view.
The blessed Verse 18 treats of Resurrection, a complicated issue to the polytheists and disbelievers,
saying that He will return you to the earth from which you grew and he brings you forth once again. In
other words, man is from dust and will return to it.
The One who was All-Able to create you from dust is Omnipotent to revive you after having been turned
into dust. Such transfer from Divine Unity to Resurrection is quite interestingly reﬂected in the blessed
Verses in question bearing witness to the intimate interrelation between the twain.
Thus, Prophet Noah (as) produces arguments as to Divine Unity and Resurrection to convince the
disbelievers to pay heed to the system of creation.
The blessed Verse 19 further treats of the Sings of Divine Unity in this vast world, saying:
"Allah has made for you the earth a wide expanse."
It is not that rough and uneven to impede rest and travel, not that soft to impede movement, not that hot
to cause inconvenience, not that cold to impede a comfortable life. Besides, all the requirements of life
are available on its expanse.
The blessed Verse 20 is saying that man may travel through the valleys. The vast expanse of the earth
allows man to pass through vast paths and valleys and reach his desired destinations. The Arabic word
ﬁjaj is applied to a valley located between two mounts and also to vast roads.
Thus, Prophet Noah (as) herein alludes to Divine diverse Bounties on the earth as well as human body
and life serving as arguments proving Divine Unity and Resurrection. However, such warnings, tidings,
and logical arguments may not impress such obdurate people, as they persisted in their denial and
disbelief whose consequences are to follow in the following blessed Verses.

Surah Nuh – Verses 21-22

اﺎر ﺧَﺴ اﻟَﺪُهو وﺎﻟُﻪ ﻣهﺰِد ﻳﻦ ﻟﱠﻢﻮا ﻣﻌاﺗﱠﺒ وﻧﻮﺼ ﻋﻢﻧﱠﻬِ اب ر ﻧُﻮحﻗَﺎل

اﺎرﺒا ﻛﺮوا ﻣﺮﻣو
21. [Having despaired of guiding them] Noah said: "My Lord! They have disobeyed me and
followed those whose wealth and children availed them of no increase but loss.
22. "And they have plotted a mighty plot.
Having made his utmost efforts for hundreds of years, he noticed that his people, except for a few,
persisted in polytheism, idolatry, error, and corruption. Thus, he despaired of providing them with
guidance and turned toward Divine Threshold invoking God Almighty to chastise them.
As reﬂected in the blessed Verses in question, Prophet Noah (as) said:
"O Lord! They disobeyed me and followed one whose afﬂuence and offspring availed him of no increase
but loss."
Reference is here made of the leaders of his people whose only privileges consisted of afﬂuence and
offspring, though they rendered no service to the community, failed to be humble against their Creator,
and employed their means to further plunge into corruption, error, vanity, and disobedience.
Taking a glance at the history of mankind, we witness that many a leader of different peoples were like
them whose sole privileges rested in amassing unlawful possessions and fathering unworthy offspring
and left no stone unturned to disobey God Almighty and His Messengers (as) and to impose their false
beliefs upon the deprived who led their lives in bondage.
The blessed Verse 22 is saying that such leaders who were in error and led others astray employed vile
stratagems. The Arabic intensiﬁed adjectival form kubbar, cognate with kibr ("arrogance, vanity"), is here
in employed indeﬁnitely and implies that they had planned satanic stratagems and ploys to lead people
astray and impede them from acknowledging Noah’s (as) Prophetic call.
The nature of such stratagems and ploys is unknown, but they seemingly concerned idolatry, since as
per certain traditions, idolatry was unprecedented before Noah (as) and his people were its progenitors.
It is reported that between the times of Adam (as) and Noah (as), there were righteous people in whom
people were interested. Satan and his followers took advantage of such interest and urged them to

fashion sculptures of those righteous men.
The prospective generations consigned to oblivion the historical context of sculpturing such ﬁgures and
imagined that such righteous ﬁgures were supposed to serve as objects of worship. Thus, they
preoccupied themselves with worshipping them and the wrong doing arrogant thereby led them to
servitude and bondage and aforesaid vile ploys worked.

Surah Nuh – Verses 23-25

اﺮﻧَﺴ وﻮقﻌﻳ وﻐُﻮث ﻳﺎ واﻋﻮ ﺳا ودنﱠ و ﺗَﺬَر وﻢَﺘﻬنﱠ آﻟ ﺗَﺬَر ﻗَﺎﻟُﻮاو

َ ﺿ اﻴﻦﻤ ﺗَﺰِدِ اﻟﻈﱠﺎﻟا ۖ وﻴﺮﺜﻠﱡﻮا ﻛﺿﻗَﺪْ او

اﺎرﻧﺼ اﻪونِ اﻟﻦ دﻢ ﻣﺠِﺪُوا ﻟَﻬ ﻳا ﻓَﻠَﻢﻠُﻮا ﻧَﺎرﺧدﻏْﺮِﻗُﻮا ﻓَﺎ اﻬِﻢﺎﺗﻴﯩﺎ ﺧَﻄﻤﻣ
23. "And they said: 'You shall not leave your gods: you shall leave neither Wadd, nor Suwa‘, nor
Yaghuth, nor Ya‘uq, nor Nasr.
24. "And indeed they led many astray. And [O Allah]: Grant no increase to the wrong doers save
error."
25. [At last] because of their sins they were all drowned and were made to enter Hellﬁre and they
found none to help them save Allah.
As reﬂected in the blessed Verse 23 their chiefs asked them to neither abandon their gods and idols nor
to acknowledge Noah’s (as) Prophetic call to monotheism, worshipping an imperceptible god. They laid
particular emphasis on ﬁve idols: Wadd, Suwa‘, Yaghuth, Ya‘uq, and Nasr and bade them not to desist
from worshipping them.
In the blessed Verse 24, Noah (as) says:
"O Lord! These vain and astray leaders led many people astray. O Lord! Grant the wrong doers
no increase but error."
It is noteworthy that increasing error for the wrong doers and tyrants implies their deprivation from Divine
Grace which leads them to misery. It may also connote some chastisement as a consequence of their
wrong doing thereby God Almighty deprives them of the light of faith substituting it with disbelief.

It is noteworthy that error and disbelief are consequences of their misdeeds, though their entanglement
with error and disbelief is attributed to God Almighty, since all the acts of His creatures are within His
Command and it is not in contradiction with Divine Wisdom concerning belief, disbelief, guidance, and
error, as such instances do not impede free will.
Finally, the blessed Verse 25 is indicative of the ﬁnal Words of God as per which they were drowned
consequent to having committed sins and they were made to enter the Fire.
They found none but Him to render them assistance against Divine Wrath. The contextual meaning of
the blessed Verse in question reﬂects that having been drowned they immediately were made to enter
the Fire. It is a source of surprise that they were made to immediately leave water and enter the Fire
which is that of purgatory, since a number of Qur’anic Verses reﬂect that some people will be chastised
in purgatory posthumously.
According to some traditions, "grave" may be either a Garden in Paradise or a pit in Hell. It may also be
indicative of the Fire on the Day of Resurrection, but since Resurrection shall indubitably come before
long, the Arabic passive verbal form
udkhilu ("they were made to enter")
appears in the past tense.15
Some Qur’an exegetes have also suggested that reference is herein made to the Fire in this world, such
that God Almighty willed that a Fire appeared in the midst of the tempest and devoured them.16

Surah Nuh – Verses 26-27

اﺎرﻳ دﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟﻦضِ ﻣر اَﻠ ﻋ ﺗَﺬَر ِب ر ﻧُﻮحﻗَﺎلو

اﻔﱠﺎرا ﻛ ﻓَﺎﺟِﺮﺪُوا اﻠ ﻳكَ وﺎدﺒﻠﱡﻮا ﻋﻀ ﻳﻢﻫن ﺗَﺬَرﻧﱠﻚَ اا
26. And Noah said: "O Lord! Leave not one single disbeliever on the earth!
27. "Since if You leave them, they will mislead Your servants, and they will beget none but the
wicked and the disbelieving.
Resuming his complaints to God Almighty from his people, Noah curses them, saying:
"O Lord! Leave not one single disbeliever on the earth!"

He uttered these words when he had totally been despaired of guiding them. He had made his last
attempts to call them to monotheism, though only a few believed in him. The Arabic prepositional phrase
‘ala ’l-ardh ("on the earth")
reﬂects that Prophet Noah’s (as) call as well as the following tempest and the torment were worldwide.
The Arabic word dayyar, cognate with dar ("house, abode") implies one who dwells in a house. The word
is also employed to imply general negation, as in "There is no soul in the house."
In the blessed Verse 27, Prophet Noah (as) produces arguments to substantiate his curse, saying
"Since if You leave them, they will mislead Your servants,"
reﬂecting that the curses of the Prophets (as), like that of Noah (as), did not spring from wrath, hatred,
and vengeance, but he cursed his people after the passage of nine hundred and ﬁfty years of imparting
his Prophetic Call and forbearance and it was consequent to his total despair that he uttered the curse.
How did Prophet Noah (as) notice that they were not prone to believe in God Almighty, but they led
God’s servants astray and their offspring will be corrupt and they will lead others to error and corruption?
Some have suggested that God Almighty had granted him the knowledge of the unseen, though some
have suggested that it had been thus revealed unto Noah (as), as reﬂected in the Holy Qur’an17:
"And it was revealed to Noah (as): 'None of your people will believe except those who have
already believed. Therefore, be not sorrowful owing to what they used to do.'"
The same theme is to be found in numerous traditions.18 It has been also suggested that Noah (as) had
thus inductively concluded by taking into account the natural courses of the event, since his people had
been called by his impressive expressions, though they failed to believed and he could not set his hopes
on guiding them; furthermore, no suggestions could stand against Qur’anic Verses and traditions.
The Arabic word fajir is applied to one who commits vile deeds. The Arabic intensive present participial
form kaffar denotes going to extremes in disbelief. The difference between the twain rests in practical
and doctrinal aspects respectively, as it is reﬂected in the blessed Verses in question that Divine
torments are based on Wisdom.
The prospective generations of a corrupt people who lead others to error and corruption will be
jeopardized by their vile deeds. Such people are not entitled to live according to Divine Wisdom and they
will be entangled with afﬂictions such as tempest, lightning, and earthquake, hence their effacement from
the face of the earth, as the tempest obliterated Noah’s (as) vile and wrong doing people from the face
of the earth.
Granted that such Divine Law is not particular to any speciﬁc time and place, we are supposed to bear in

mind that Divine torments are in store for the corrupt people who lead others astray and whose offspring
are disobedient and disbelievers, since there is no exception to the Law and it is a Divine Tradition that
such vile people meet their dire fate.
The Arabic clause
yudhdhilu ‘ibadaka ("they mislead Your servants")
may suggest the scarcity of those who believed in Prophet Noah’s (as) Prophetic call in such long time,
though it may also imply that the deprived are forced by their wrong doing leaders to follow their beliefs.

Surah Nuh – Verse 28

ِ ﺗَﺰِدﻨَﺎتِ وﻣﻮاﻟْﻤ وﻴﻦﻨﻣﻮﻠْﻤﻟﻨًﺎ وﻣﻮ ﻣﺘﻴ ﺑﺧَﻞﻦ دﻤﻟ وﺪَياﻟﻮﻟ و ﻟﺮِ اﻏْﻔبر
اﺎر ﺗَﺒ اﻴﻦﻤاﻟﻈﱠﺎﻟ
28. "O Lord! Forgive me and my parents and all those who enter my home as believers and all the
believing men and women. And to the wrong doers grant no increase but perdition!"
In the closing blessed Verse, Prophet Noah (as) thus invoked God Almighty:
"O Lord! Forgive me and my parents and all those who enter my home as believers and all the
believing men and women. And to the wrong doers grant no increase but perdition!"
Invoking God Almighty for forgiveness reﬂects that he is saying that he spent hundreds of years in
incessantly imparting his Prophetic call and forbore all the hardships in the Cause of Allah, though he
had to invoke God Almighty to forgive him since he might had had neglected some priority (tark ula).
The invocation reﬂects that Noah (as) did not regard himself as totally free from blame. Such friends of
God Almighty, after making some many efforts in Allah’s Cause still think that they might have made
mistakes, but, unlike people who within their small capacities magnify themselves to the extent that they
regard God Almighty obliged to grant them His Grace, Allah’s friends are never entangled with vanity
and egotism.
Prophet Noah (as) actually invoked God Almighty to forgive some people: himself, lest he had neglected
some priority, his parents as a token of his gratitude for their troubles, for all those few who believed in
his Prophetic call and embarked the Ark which was his home, and ﬁnally for all believing men and
women in the world down the centuries, thus establishing his ties with all the believers worldwide and at
all times. Nonetheless, he accords particular emphasis to the destruction of the wrong doers, implying
that they deserved such torment.

It is worthy of note that Qur’an exegetes are not unanimous concerning the precise sense of the Arabic
nominal form bayt in this context, but different exegetes have suggested four senses: private home,
mosque, Noah’s Ark, his religion.
It is narrated in this vein from Imam Sadiq (as) as saying that the word bayt herein implies
"guardianship" (wilaya),
namely whoever enters it he enters the Prophets’ homes.19 It is narrated from Imam Ridha (as) that the
mosque at Kufa was Noah’s abode and those who entered his home are in fact those who enter the
mosque at Kufa.20 According to a tradition, Imam Husayn (as) did not slay some of the foes at Karbala’,
saying that he would not slay the foes whose offspring would include the believers.21
Finally, the story of Prophet Noah (as) possesses copious reﬂection in Arabic and Persian literature and
particular emphasis has been accorded to the tempest and his Ark as a means of deliverance for the
believers.22 It is also worthy of note that his name designates that he invoked God Almighty and
lamented for many years so that his people might be impressed and believe in God Almighty.
O Lord! When the tempest of Your Wrath comes, deliver us by the Ark of Your Mercy and that of the
Noble Prophet of the Islamic faith (S) and his Ahl al-Bayt (as).
It is narrated from the Noble Prophet (S) as saying:
"My Ahl al-Bayt are like Noah’s Ark, whoever embarks it will ﬁnd salvation and whoever denies it will be
destroyed."23
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